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Love is in the air  
 

             พอเขาสูเดือนกุมภาพันธใกลวันวาเลนไทน  บรรยากาศดูจะเริ่มอบอวลไปดวยความรัก เหมือนกับเพลง 
Love is in the air ของ John Paul Young ทอนหนึ่งท่ีวา  
        Love is in the air 
        Everywhere I look around 
        Love is in the air 
        Every sight and every sound 
        วันนี้เราจะมาดูกันท่ีสํานวนตาง ๆ เกี่ยวกับความรักกันนะคะ เริ่มจาก to fall for someone หรือ 
to fall in love with someone หมายถึง หลงรักคนใดคนหนึ่ง ตัวอยางเชน  
            Poor Claire.  She always falls for the wrong guy. 
        นาสงสารแคลรจริง ๆ   เธอมักหลงรักคนผิดเสมอ 
        I fell in love with Audrey from the first moment I saw her.  
        ผมหลงรักออดรียต้ังแตครั้งแรกท่ีพบเธอ 
            สํานวนตอมาคือ to have a crush on someone ซึ่งมีความหมายวา ตกหลุมรักคนใด 
คนหนึ่งเหมือนกัน แตมักจะเปนการตกหลุมรักแบบชั่วครูชั่วยาม ไมจริงจังอะไร มาดูตัวอยางกันคะ 
            I used to have a crush on many singers in my teens. 
        ฉันเคยหลงรักนักรองหลายคนสมัยท่ีเปนวัยรุน 
            สวนสํานวน be head over heels in love with someone  หมายถึง หลงรักหัวปก 
หัวปา เชน  
            It is reported that Hollywood actress Ashley Olsen is head over 

heels in love with actor Justin Bartha. 
        มีรายงานวา แอชลีย โอลเซน นักแสดงสาวของฮอลลีวูดกําลังอยูในชวงสวีทเต็มท่ีกับนักแสดงหนุม 

จัสติน บารธา 
              
 

 
 
 
 
 
 
 
 


